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X l iteratura tibetană a fost studiată 
in Franţa de indianistul Faulaux că
ruia i se datoreşte lucrări foarte in
teresante, şi 'n străinătate în special 
a fost studiată de Caoma de Kőrös, 
ungur. 

Tini perdut 
(Parabola budhlstă) 

Un om avea un fiu care părăsi 
foarte tânăr ţara lui şi se duse într'un 
alt ţinut foarte depărtat, unde trăi 
zece, douăzeci, treizeci de ani în ma
re sărăcie, câştigând abia prin munca 
mâinelor lui cu ce să-şi poată ţine zi
lele. Tatei său din contră, era ţm om 
bogat: avea câmpii de orez. monede 
de aur, hambare pline cu provizii, 
case, diamante, perle, lapis-lazuli, si
def, cristal, mărgean, chilibar. 

Afară de astea mai avea bărbaţi şi 
femei sclavi, lucrători, servitori, o 
mulţime de elefanţi, de cai. dc rare, 
de boi şi oi, numeroşi însoţitori : a~ 
facerile îi mergeau bine, şi se 'nbo-
găţea din veniturile Iui şi câştiguri 
comerciale. 

Fiul cel sărac după ce străbătu 
numeroase ţinuturi, provincii şt ora
şe, muncind ca să trăească, ajunse 
însfârşit in oraşul unde locuia acel 
bm bogat, tatăl său. 

Acesta şedea în faţa casei, la isse , 
pe un tron aşezat pe trepte dé aur si 
argint, înconjurat de ВгаЬаваата, de 
Kchatrias (războinici) de ^afeye» 
(meşteşugari) şi de sudras (agrieal-
tori), subi un baldachin de mătase 
împodobit cu perie şi diamante, щт 
bucura de priveliştea boşăţteii ini. 
Săracul, apropiindu-se. îşi тсіве :„ l>e 
sigur este prinşii tau primei mmis-
tru, trebue >ă m l 1 départe?, cât «mai 
iute şi să mă doc îa mahalaaa săra
cilor unde voi găsii mai lesne de hi
er u şi o simbrie. Aşa dar plecă. 

Omul bogat, recunoscând pe fiul 
său tn acel sărac, se bucură, căci el 
se mâhnea gândindu-se că t o a t e ' C o 
morile iui i-ar fi nefolositoare ş i că 
n'avea pe nimeni căruia aăifa lase 
moş tenire. Trimise după «en&f;*агас. 
dar mai întâi voii să^? tnc«rcc. Vesti
torul omului bogat îi 7®ae : 

—• Stăpasad meu t e i a ; іп^ветгісші 
său ca s ă p ă t u r i curţjiieşi aleûïe ca-, 
sei sale, pentru mtuioa-asia îţi;-WlcÎa 
cele trebuincioase. 

Fmi se duse dar mercenar ia 
locuinţa "tatălui '-^kL 

ЩЫ • pe" càad ; I t i i t iÉà^pfiaea sar
cina ш г а т ^ ^ а і г а Ь і в Е г е , tatăl а і й Й 
obseava pe otfereasiră.iascnBsă. Apoi 
văzând cu câtă îagrijire îşi făcea să
racul treaba, se 'nbracă în haine de 
om din popor, s e dose la sărac şi-i 
zise : 

lata, drept răsplată, cerem tot 
be-ţi trebue", haine, hrana, vin, lemne, 
sare, o ceaşcă1 de lut : fii fericit şi 

socoteşte-mă ca tatăl tău. Căci am 
văzut că eşti o slugă cinstită şi sâr-
guitoare, şi nu un înşelător care nu 
munceşte decât sub ochiul stăpânu
lui. 

Dar săracul nu voi să primească 
nimic din ce i se oferea,» afară de lea
fa cu care să învoise. 

După ce îndeplini în timp de două
zeci de ani această însărcinare fără 
să se îndepărteze de punctualitatea 
sa, tatăl fiind bătrân şi neputincios, 
şi simţind apropiindu-se moartea voii 
să 'mbogăţească pe fiul său, dar a-
cesta nu ceru decât voia c a să clă
dească uu bordei de pae lângă palat, 
pentru a-1 locui. 

Tatăl recunoscând astfel în fiul său 
un om cumpătat în dorinţele Iui, şi 
că sufletul mi era plin de cuminţenie 
şi de judeoittă. S t r a s s e în farul iei oa
m e n i i din casă, ІЙЗФСЙОТН toi, ş i ru
de l e . 

in faţa prinţului ş i a mirăstruini 
sân chema pe sărac, şi-l declară faţă 

d e toţi ea fiul pe oare-1 plânsese 
multă vreme ş i pe c a r e n u credea că-1 
та mai vedea. 

l i dete toate bogăţiile spunând tu-
tulor : 

— Iată pe fiul meu legitim care a 
dispărut din oraş de cinzeci de ani. 
Ei se numeşte Amukas, ca mine. A-
eest om este frai meu şi sunt tatăl 
Ini. 

Tot ce am este ai lui de « c i înainte 
-să -se bucare d e f o n d ş i d e venit. 

Omul sărac auzind aceste cuvinte 
f u cuprins de mirare şi de A d m i r a ţ i e 

d i n pricxoa sebimbărei aeaşteptată 
ce i se Màmpla . 
Fiind singur, avea un tată; fiind să

rac a v e a bogăţii nemăswrate şi o ma
rre consideraţie. Şi strigă ~. 

— Eu am s ă stăpânesc stătea c o 
m o r i , ; aur, argint, ş^vmu. огеж, 
o a s e . 

ОЧ Baghavan . sunt ca acel o m 
>sărac şi Bu<4ba este ca acel bogat. Ei 
ne^spnne : 

— Sauteţi o o f » i mei. „Suntem n ă 
păstuiţi nde trei fe lur i de «eaoroeiii, 

a dureri, aoeaa .gândir i , ş i acea 
a schimbărei. ^ i f o a m ne . naştem cu 
m « l t ö apucături xèèe, Badfea ne tri-

"mete ca să măturăm.numeroşii ani o 
locuinţă care este existenţa noastră, 
pentru a o purifica. Apoi când-am sfâr 
ş i t cu această pavară ş i intrăm m 
stăfânirea adevărului^şi a legei e i n e 
d ă d r e p t T ă s f i a t ă a îmsaetâ noastre 
юЪиісе, №ггаиа ! (штісігеа) şi zi
c e m catarml sărac : 1 1 

— Іеі£''^іІвТ''С&\ріш!-'тіі1вчяіяа lui 
Bodha ajnngem la fericirea supremii 
şi Tccioică. iată că жЯгіет sfinţiţi 
prin lege, şi d u p ă ce amewtnoit greu 
avem o răsplată' înrjieîşugată1 7 

Tradtu din franceză 
de EUFROSINA PALLA 

Du-le dor ulei 
— Ia formă populara — 

De colinzi chiar lumea 'ntreagă 
Du-te dorule 'de-o. cată 
Pe iubita-mi de-altă dată — 
Şi să-i spui că mi-e tot dragă. 
Cât o ştiu de supărată. 

Spune-i dor, că n'am uitat-O 
Şi că n'am s'o uit o viaţă —« 
Chiam'o în crângul cu verdeaţă\ 
Unde 'ntâi am sărutat-o, 
Tntr'o dulce dimineaţă! 

• Aminteşte-i de isvorul 
Unde-atunci am întâlnit-o '--
De-a uitat cât am iubit-o. 
Tu strecoară-i. iar fiorul 
Care-atunci a năpădit-o... 

St. 6. Zamfirescb 

Câinel^cerţetor 
Cocoşat, sbârlit şi'n trei picioare, 

abea 'şi ţine zilele de slab şi bolnav. 
Gol, că raia i-a mâncat aproape tot 

părul, sgribulit de frig, pare un 
ghem care umblă. 

Se uită lung la fiecare trecător, aş* 
teaptă o vorbă bună, un ajutor, dar... 
e aşa de respingător în mizeria lui, i 
că toţi îl ocolesc ; ba unii îl lovesc, iar 
copiii răutăcioşi aruncă cu pietre în 
el. De câte ori schelălăitul lui nu m'a 
impresionat dureros şi am rugat co-

: păi, sau i-am mustrat, să nu-1 mai lo
vească! 

E câinele cerşetor din Bulevardul 
$!áíadi. 

Şi după cum printre oameni se gă
seşte câte un nenorocit, care odată a 
fost şi el cineva, aşa şi câinele cerşe
tor, este al Sevastiţei Neculau Fiii 
bllht. 

Biet animal fără stăpân ! 
Ai fost şi tu mângâiat şi îngrijit 

odată; nu-ţi lipsea bucăţica bună şi 
aaâ... eşti condamnat să mori de foa
m e şi de frig ! 

Prietenii hrăpăreţi ai stăpânei tale 
sta năvălit în casa ei şi au luat tot. 

Pe când îş8i dădea ultima suflare în 
loc ca prietenii să verse o lacrimă 
de înduioşare, scotoceau şifonierile, 
sertarele şi Iuat'au ceasul cu lanţul de 
o frumoasă valoare. Iuat'au lenjeria, 
bijuterii şi iconiţe ; ca culme, i a u luat 
pană şi untul şi smântână din că
mară, spunând fără ruşine că au mo-
safiri la masă, iar pe tino... nu te-an 
luat., te-au lăsat fn voia soartei! 

După moarte, alţi nealtui de avere, 
au alergat, aceştia nici prieteni, şi-au 
luai tot. tot, p a n i şi trandafirii din 
griuKnă. i-au săpat şi i-a pus în gră^ 
Шаа' lor. Pe tine nu te-ttu luat... 'căci 
Ы eermt ЩшШШш, Г ^ ' 
Щ Şi azíj^anct aceştia trec рё Ммй* 
iine, întofo^cJlu/Sâll tejácöniura1'-
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T Â R G U L . B O I E R U L U I 
SNOAVA 

De câte ori s'a încercat 
Cu surugiul să glumească, 
Boieru — ntr'una greş a da 
Şi ría putut să'l păcălească, 
Шга al dracului, deştept, 
Un pehlivan şi jumătate, 
Te când boieru, ce e drept, 
'De şi isteţ1 mereu o pate. 

Aşa — ntr'o zi, ce să-i trăznească i 
ѣоіеги nostru-i porunceşte 
Poştalionul să-i gătească 
Şi numai ce la drum porneşte, 
Mergând aşa vr'un ceas mai bine, 
Boieru zice să oprească, 
Fiind-că pofta iar îi vine 
Cu surugiul să glumească. 
Se dete jos şi-apoi din drum 
Păşeşte — alături pe câmjne. 
Tar surugiului acum 
Ii face semn la el să vie : 
— Ascultă, mă, aide şi-om zice 
'C*aicea este un tîrg mare, 
Ca vrut noroc pe noi să pice 
'Să n e aflăm din întâmplare ; 

Oare із e scârbă, ori prin tine văd 
pe Sevast i ţa Neculau care îi priveşte, 

- tfe coio de sus, posomorât. 
Tu eşti zilnic în calea lor şi le a-

lînteşti fapta lor ruşinoasă, t u eşti 
silnic în ochii noştri care te hrănim şi 
ne aminteşti pe cei ce au devastat 
casa stăpănzi tale si te au lăsat pe 
drumuri, bolnav «i f*ră odănost. ' 

g y . . „ , , -, ? О л т ^ nu-ti fac r ai 
mult rău prin aceste divulgări a vie
ţii tale mizere ? ! 

Oare nu-ţi v o r da ceva să te o-
moare, ca să ascundă orice u rmă de 
amintire a lăcomiei lor macabre? ! 

Nu, căci noi care te cunoaştem, toţi ' 
vecinii şi d-nul comisar carii zilnic 
vine cu bucăţica de pâine şi carne în 
hârtie pentru tine, vom şti că ei te-au 
ucis. 

Dar... poate mai fericit eşti tu ca 
Cerşetor al Bulevardului Palade, pe 
grămăjoara de frunze uscate cer
şind la porţile noastre, porţia zilnică, 
decât în casa unor oameni fără suflet 
şi fără conştiinţă!! 

Când treceţi pe lângă el, pe bule
vard nu-1 loviţi, nu-1 dispreţuiţi; mi-
йегіа lui ne dă mult de gândit ; multe 
ne spune nouă oamenilor, învăţătură 
mare putem t rage din păţania câine
lui cerşetor. 

X.wHa » . Nichlfox 

Să zicem c'ar fi îmbulzeală 
Şi prăvălii frumoase-ar fi 
Şi horă mare, chioteală, 
Iar noi am sta şi-am tîrg ui. 
De pildă — ar fi aci rachiu, 
„Băiete — acu, numai de cât 
0 litră ăstui surugiu !" 
Iar tu de colo, ţîşt pe gît ! 

In timpul ăsta, surugiul 
înţelegând c'al lui stăpân 
II face iar pe papugiul, 
El vrea să fie mai ciapcan : 
Pe când boieru 'ndrugă late, 
Cu mutra-i serioasă, calmă, 
1 se strecoară 'ncet la spati 
Şi trosc ! boierului o palmă. 
-— Obraznicide ! Ai turbat ? 
Cum îndrăzneşti să dai în mine 1 
— Ferit-a sfântul, eu rí am dat. 
— Cum rí ai dat tu ? Atuncea cine? 
— Păi, sărut mâna, s'am iertare, 
in îmbulzeală 'nghesuit 
Şi'n tîrgul ăst'aşa de mare, 
De und1 să ştht cirí te-a cârpit ! 

V. Bi l c iu rescn 

— Nuvelă chineză — 

D-lor T r . Popp ş i C. Rădulescu 

S u b d o m n i a î m p ă r a t u l u i H u a n - T s a n g , 
t u m cincisprezece inii şease su t e de lun i , t r ă 
i a u n m a r e poet : L i -Ta i -Pe . I s'a d a t aces t 
n u m e , fi ind că la n a ş t e r e a sa nic i o d a t ă 
S t eaua d i m i n e ţ e i (Tal -Pe) nu s t r ă luc i se m a i 
m i n i . na t . 

L a v â r s t a de zece an i în ţe legea toa te sc r ie -
гі іэ filosofice, toa te oçer i le de is tor ie , vorbe» 
»tat de e legant şi sc r i a poeme a ş a de fru
m o a s e , că i s 'a d u s ves tea in tot i m p e r i u l 
ceresc. Când l u a condeiul în m â n ă ca 4 ă a ş 
t e a r n ă pe h â r t i e f e rmecă toa re le sa le ve r so r i , 
v â n t u r i l e şi fu r tun i l e fugeau î n s p ă i m â n t a t e , 
i a r sp i r i te le şi geni i le b u n e s ă l t a u de b u c u r i e . 
De aceea toa t ă l u m e a îl s u p r a n u m i s e : N e m u 
r i t o r u l . 

N 'avea a l t ă ocupa ţ i e decâ t a r t a de a sc r ie 
ve r su r i , i a r in orele de r ăgaz îi p l ăcea să bea 
v inu r i l e cele m a i m i n u n a t e , r e c i t â n d u - ş i ver
su r i l e ; ta v i n o v*r l ta» . 

î n t r ' o zi c o m a n d a n t u l cava le r ie i i m p e r i a l e 
t r e c â n d că la re pe d i n a i n t e a une i c â r c i u m e d i n 
Nan-King , şi a u z i n d superbe le v e r s u r i pe ca r e 
le r ec i t a m u l ţ i m e i , se opri , descă leca şi i n t r ă 
ş i el acolo. M u l ţ u m i t de d a r u r i l e sa le poet ice, 
îi făcu c u n o ş t i n ţ a şi-1 s fă tu i pe L i -Taï -Ре, s ă 
ee prez in te la v re -un concurs l i te rar , la care , 
cu s i g u r a n ţ ă i se va conferi t i t lu l de doctor . 

C u m pe poet nu- l p r e a conv ingea a-ceastă 
idee, căci Ştia p a r ţ i a l i t a t e a u n o r a d in exami 
n a t o r i , i g n o r a n t a a l to ra , comandant .u l cava le 
r i e i impe r i a l e îi d ă d u o sc r i soa re de r e c o m a n 
d a ţ i i c ă t r e r ec to ru l Academie i imper i a l e , a-
m a b i l u l Ho-Tschy-Tschang , care a v e a şi v i 
n u r i m i n u n a t e . Aceas tă d i n u r m ă p a r t i c u l a 
r i t a t e îl decise po poet, ca s ă a scu l t e s fa tu l 
n o b i l u l u i c o m a n d a n t . 

Li-Ta ï -Рс se in s t a l a astfel la a c a d e m i c i a n u l 
Ho-Tschy-Tsang . 

î ş i pe t recea v r e m e a vo rb ind despre poezie 
şi bea toa te so iur i l e de v inu r i . E r a u foar te 
miilţunr-iţi u n u l de a l t u l . 

E p o c a c o n c u r s u l u i sosi . A c a d e m i c i a n u l î i 
z ise lu i Li -Taî -Pe : „ e x a m i n a t o r i i a cee tu i con
c u r s s u n t J a n g - H u s e i - T s a n g , fratele î m p ă r ă 
t e se i ş i Koa-Li-Tse, c o m a n d a n t u l gă rze i im
p e r i a l e . I ţ i voiu d a o s c r i soa re de r e c o m a n -
ia t f e c ă t r e oi". 

J u r i u l ce t ind s c r i s o a r e a î ş i m a n i f e s t ă a s t 
fel i n d i g n a r e a l u i : 

— P o e t u l L i -Ta î -Pe , cu tot gen iu l M 1 M 
i t r i b u e e u n m ă g a r . 

P r o b a b i l că i-a d a t b a n i r e c t o r u l u i Acadea 
miei ca s ă ni-1 r e c o m a n d e . T r e b u i a cel p u ţ i a 
s ă ne fi oferi t b a n i n o u ă , d a r n u face nimic,] 
s ă n e b a t e m joc ş i a ş a de el. 

F r a t e l e î m p ă r ă t e s e i d e a b i a îş i a r u n c ă ochi i 
a s u p r a m a n u s c r i s u l u i lu i L i -Ta î -Pe , f ă r ă s ă 
se os tenească m ă c a r să-l c i tească . Şi î n c e p u 
să-I t ao cu c reonul de là u n c a p ă t p â n ă la 
c e l a i t 

— Un b â l b â i t ca ă s t a nu- i b u n s ă -mi ş t e a r 
gă m ă c a r c ă l i m a r a , s t r i gă el foar te i nd igna t . 

— Ce-ai s p u s î , r e l u ă cela i t e x a m i n a t o r , co-
m e n d a n t u l gă rz i i impe r i a l e , aces t i g n o r a n t 
nu- i b u n n ic i s ă - m i lege s a n d a l ii. 

Ş i Li-Ta ï P e a fost r e sp in s pe aces te p u t e r 
nic* mo t ive de Ц concurs . Când a auz i t d e s 
p r e cela p e t r e c u t e s'a m â n i a t foar te r ă u ş i a 
î ncepu t s ă s t r ige : — Vă j u r pe tot ce a m m a i 
s c u m p că în t r ' o zi f ratele î m p ă r ă t e s e i îm i v a 
ş te rge c ă l i m a r e a , i a r c o m a n d a n t u l gă rz i i inv 
pe r i a l e îm i va lega sanda l i i . 

Acade :n ic ianu l Ho-Tschy-Tschan în să a în
cercat să-l l i n i ş t ească : — F i i pe pace s u b 
a c o p e r ă m â n t u l casei me le . Pe s t e t re i a n i se 
va ţ ine u n a l t concurs . In a ş t e p t a r e a lui s ă 
vorb im jarâiji desp re l i t e r a t u r ă şi s ă bem m i -
nurthte ie v inu r i . 

Şi t r a i u l b u n înti-e a c a d e m i c i a n şi poet a 
începu t să con t inue i a ră ş i . 

Se scursese astfel zi cu zi, l ună cu l u n ă a-
p r o a p e un an. Nişte a m b a s a d o r i a i unai ţ ă r i 
străinf, venise să-i a d u c ă s u v e r a n u l u i o scri
soa re d ip lomat i că . Pazn ic i i cons i l iu lu i depu-
sei'ă a cea s t ă se r soa re î n m a r e a s a l ă de au-
dii iile a p a l a t u l u i , u n d e î m p ă r a t u l H i u a n 
T a a n g reun i pe to ţ i m in i ş t r i , pe tot i doctor i i 
A e a d < n i e i ca să- i t r a d u c ă sc r i soarea , ca sd 
p o a t ă r ă s p u n d e astfel a m b a s a d o r i l o r . 

D a r nic i u n m i n i s t r u , n ic i un academic i an 
n u p i t u r ă s ă deslege m ă c a r o l i t e ră d in scri
soare , a ş a că tot i se p r o s t e r n a r ă la picioarele 
t r o n u l u i de au r , m ă r t u r i s i n d că nu pot înţe
lege o a t a r e m ă z g ă l i t u r ă . 

Î m p ă r a t u l se a d r e s ă a t u n c i f ra te lui impară , 
tesei . d a r şi aces t a l u ă sc r i soa rea în m â n ă şi 
o j a r c u r s e cu p r i v i r i zăpăc i te . I n z a d a r îş i 
p l i m b a ochii pe hâ r t i e , că r ă m â n e a m u t ă 
p e n t r u el. 

î m p ă r a t u l a t u n c i n e m a i p u t â n d - ş i s t ăpân i 
ind igne rea, începu s ă s t r ige : — Cum, p l ă t e sc 
a t â ţ i a m a g i s t r a ţ i , a t â ţ i a s a v a n ţ i , a t â ţ i a doc
tor i şi n ' a r e n i c i u n u l m ă c a r ş t i i n ţ a nece sa r ă 
ca să t r a d u c ă m e s a g i u l u n u i s u v e r a n s t ră in? . . . 
A tunc i , c u m vre ţ i ca să r ă s p u n d eu la o scr i
soa re pe ca re n 'o po t cet i ? Nu ne facem de 
r â s în fa ţa aces to r b a r b a r i ? Ase-; ta ţ i . Dacă 
pes te t re i zile n i m e n i n u - m i va t r a d u c e scr i
soarea , s ă şt i ţ i că v ă s u p r i m lefurile, d a c ă 
pes te şcase zile ea va r ă m â n e tot nedes lega tă , 
v a des t i t u i pe io ţ i , d a c ă pes te n o u ă zile nv 
veti p r i n d e în ţ e l e su l ei, v ă s p â n z u r pe toţ i . 

Aceste cuv in te a u îngrozi t pe toti , căci ş t i r u 
că î m p ă r a t u l n u g l u m e ş t e şi es te n e î n d u p l e 
cat la m â n i e . 

To ţ i min i ş t r i i , toţ i a c a d e m i c i a n a a u p leca t 
cu capu l p leca t ş i foar te îng r i jo ra ţ i da 
s o a r t a lor. n . 

Ho-Tsehy-Tsang s 'a î n t o r s ş el a c a s ă foarte 
a b ă t u t şi i s tor is i t oa t ă î n t â m p l a r e a lu i 
Li-Taî Pe . 

— E foar te regre tab i l , încăpu poetul , că 
n ' a m reuş i t la concu r su l de doctor , c u m aş i 
fi fost şi eu p r i n t r e voi, şi a ş fi t r a d u s a c e a s t ă 
sc r i soare a t â t de n e î n ţ e l e a s ă p e n t r u s a v a n ţ i i 
i m p e r i u l u i ceresc. 

La a u z u l , a ces to r cuv in te , a c a d e m i c i a n u l 
L a a u z u l aces to r cuvin te , a c a d e m i c i a n u l sb 

s cu l ă şi a l e rgă î n t r ' u n suflet la p a l a t u l impe
r ia l , t ride ceru o a u d i e n ţ ă î m p ă r a t u l u i . 

Aces ta a f l â n d de scopul vizi tei sa le îl p r imi 
n u m a i decâ t . 

— F i v le Ceresc ş i s t ă p â n e , î ncepu a c a d e m i , 
c i á n u l î n g e n u n c h i n d î n a i n t e a î m p ă r a t u l u i , 
a m l a m i n e a c a s ă u n m a r e î n v ă ţ a t neoficial , 
pe Li -Ta i -Pe , care a r p u t e a t r a d u c e scrisoa
rea , căci el ş t ie toa te . 

î m p ă r a t u l d ă d u n u m a i decâ t p o r u n c ă ca să 
ee a d u n e i a r ă ş i m a r e l e Cons i l iu d e î n v ă ţ a ţ i 
ş^ sfetnici ai î m p ă r a t u l u i , l a ca re s ă fie inv i -
t a t şi L i -Ta i -Pe . 

A c a d e m i c i a n u l se î n t o a r s e a t u n c i i a r ă ş i » 
c a s ă ş i c o m u n i c ă p l ă c u t a ves te , p r i e t e n u l u i 
s ă u . 

D a r L i -Ta i -Pe r e f u i a s ă p r i m e a s c ă acea» 
atu ofert& : 
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— P e n t r u ce, îl î n t r e b ă n e d u m e r i t a c a d e m i -
« i anu l . 
• — Pen t ru - că, a m fosf r e sp in s l a concu r su l 

do Doctori , şi n u cunosc protocolul , c u m un 
s i m p l u m u r i t o r să se prez in te î n a i n t e a F i u l u i 
Ceresc , î m p ă r a t u l . 

A c a d e m i c i a n u l se d u s e i a r ă ş i la î m p ă r a t ş i 
l i î m p ă r t ă ş i , cele s p u s e de Li -Tai -Pe . 

î m p ă r a t u l d e p a r t e de a se s u p ă r a de n e s u 
p u n e r e a s c l avu lu i său , îi t r i m i s e l u i Li-Tai-
P e o d i p l o m ă de doctor hono r i s c a u s a (era 
m a i î na l t ă ) , o r o b ă s tacoj ie cu c e n t u r ă de a u r 
ţ i i t egă , î m b r ă c ă m i n t e a m a n d a r i n i l o r . 

L i -Ta i -Pe se î m b r a c ă cu a c e a s t ă r o b ă şi ve
n i la statui t n v ă ţ a ţ i ţ l o r . I n p ic ioare pe t r e p 
tei Î t r o n u l u i , cu u n m k s u r â s de d i sp re ţ p e 
buze, l u ă sc r i soa rea d i n m â n a î m p ă r a t u l u i şi 
începu s ă o t r a d u c ă , sc r i soare pe ca re n i m e n i 
n u o în ţe lesese şi al c ă r u i a copr ins e r a : 

— „Scr isoare de la m a r e l e Kato, s t ă p â n u l 
r e g a l u l u i Po-Hai că t re P r i n ţ u l d inas t i e i 
T s a n g . 

P e c â n d a i p u s s t ă p â n i r e pe Coreea şi v ' a ţ i 
s t ab i l i t astfel ho t a r e l e voas t r e vec ine cu a l e 
n o a s t r e , soldaţ i i voş t r i v io lează zi lnic t e r i to 
r i u ! n e s t r u . Ca orice d u ş m ă n i e d i n t r e no i s ă 
înceteze t r ebue să ne cedaţ i i m e d i a t cele 176 
oraş; , ale Coreei pe care le s t ă p â n i ţ i pe n e 
d r e p t Pi în s c h i m b î ţ i oferim : p l a n t e m a g 
nifice, tobe de război , cerbi de F o n - F u , peş t i 
negr i de Me-Ta, p r u m e de Kibu-Tu ; i a r î n 
caz df' refuz vom t rece totul p r i n sabie ş i 
foc". 

T o a t ă lumea a r ă m a s îngroz i t ă d u p ă c i t i rea 
scr i sor i i ciliar î m p ă r a t u l e r a zdrobi t : n e n o 
r o c i r e a îi b ă t ea la uşe. To tuş i a da t în onoa
r ea inv i t a ţ i lo r s t r ă i n i u n m a r e concer t de ga
lă, i r m a t de im ospă ţ îmbe l şuga t . L i -Ta i -Pe 
e'a î m b ă t a t că n u m a i ş t ia ce face. î m p ă r a t u l 
Insă nu s'a s u p ă r a t , ci a da t p o r u n c ă sc lav i lor 
să-l r idice în mod foarte respec tos . 

A d o u a zi dis de d i m i n e a ţ ă î m p ă r a t u l î n 
suş i i-a a d u s o s u p ă de peş te şi f i indcă e r a 
p r e a f ierbinte, i-a răc i t -o cu o l i n g u r ă de 
fHJos. 

Vechi i e x a m i n a t o r i „ lu i Li -Ta i -Pe a r ă t a u 
p e fetele lor cea m a i g rozavă gelozie. 

Poe tu l zise a t u n c i î m p ă r a t u l u i : „S tăpâne , 
ra se le pot r ă s p u n d e a m b a s a d o r i l o r s t r ă i n i 
în m me le Măr ie i Ta le t r ebue ca să s tau î n 
pic ioare pe t rep te le T r o n u l u i în locul i s tor io
gra fu lu i . D a r ca să mă p o i u r c a p a n ă la înă l 
ţ i m e a \ c a s t r a îmi t r e b u e ca s ă înca l ţ o pere 
che de s a n d a l i nou i , pe care veţi d a p o r u n c ă 
să mi-o a d u c ă ch ia r C o m a n d a n t u l gă r i i i m p e 
r i a le . 

In p a r a t u l al c ă r u i a g lor ie ş i t r o n e r a u în 
joc. n u p u t e a să- i refuze n i m i c n e c e s a r u l u i 

,Bău i n t e r p r e t şi tn c o n e e d n ţ ă se î m p l i n i do
r i n ţ a l u i Li -Tai -Pe . 

A t u n c i poe tu l î m b r ă c a t In roba. s a stacoj ie , 
f rumos ca u n zeu, î n c e p u cu g lae t a r e ci l iar 
l a j ' r c b a a m b a s a d o r i l o r f ă ră s ă facă mftoar • 
gr» s a l ă : ^ 

— . .Minuscula v o a s t r ă p rov inc ie n u cu
n o a ş t e uzan ţe le p ro toco la re , d a r î m p ă r a t u l 
nos t ru a c ă r u i a s t ă p â n i r e se î n t i n d e tot aşa 
de m u l t ca şi Cerul , v ă i a r t ă p e n t r u d a t a . 
as ta , să a s c u l t a ţ i d a r r ă s p u n s u l Mărie i Sa le 
cu a t e n ţ i u n e şi l in i ş te . 

An .basador i i se p o s t e r n a r ă a t u n c i cu faţa 
la p ă m â n t . 

— S t ă p â n e , zise L i -Ta ï -Ре î n chinezeşte , 
v reau să scr iu în l i m b a aces tor s t r ă i n i , a u g u s 
tu l vos t ru r ă s p u n s . Ca să d a u î n s ă şi m a i 
m u l t fast m e s a g i u l u i vos t ru , o rdona ţ i ca fra
tele . î m p ă r ă t e s e i să î n g e n u n c h e pe t rep te le 
t r o n u l u i şi să -mi ş t e a r g ă c ă l i m a r a . 

î m p ă r a t u l d ă d u n u m a i decâ t p o r u n c ă să se 
execute d o r i n ţ a poe tu lu i . 

L i -Ta i -Pe t r i umfase însfârş i t . Iată-1 c u m îşi 
î n â n g â e m u l ţ u m i t b a r b a cu m â n a s t ângă , i a r 
cu d r e a p t a r id ică condeiul de scris . Se ap lea 
c ă şi-1 p l i m b ă pe p e r g a m e n t u l f rumos o rna
m e n t a t . Degetele sa le a l e a r g ă cu î n d e m â n a r e . 
S f â r ş i n d de scr is , î n t i nde î m p ă r a t u l u i pe rga -
nv.'i ' tul, pe care el îl a r a t ă celor o s u t ă şi ceva 
de î n v ă ţ a ţ i . 

Apoi poetul se r id ică şi cu o voce p u t e r n i c ă 
ceti u r m ă t o r u l r ă s p u n s : 

- r „Marele Dragon al d inas t i e i Tsang , a că
r u i a d e m n i e v a s t r ă luc i încă mi i şi mi i de 
v f c ' C i i r i p r in s p l e n d o a r e a gloriei sale, o r d o n ă 
mi r . i scu iu lu i Ka to d in Po-Hai . 

Rasa m e a favor iza tă de des t in se î n t i n d e 
| iunä că t re ţ ă r m u r i l e a p a t r u m ă r i . Eu a m m i i 
de gene ra l i des to in ic i şi su te de mi i de sol
da ţ i curagioş i . P r o v i n c i a Sin-Ko n e t r i m e t e 
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bre der i i pe ţ e s ă t u r i de m ă t a s e , P e r s i a şe rp i 
car i m ă n â n c ă şoareci , i m p e r i u l R o m a n , şo imi 
de v â n ă t o a r e , Ko-Sing, p a p a g a l i a lb i .Ts iango-
Po , c ă r ă b u ş i de a u r . Coreea care ne-a rez i s ta t 
şoaptesprezece v e a c u r i a fost s f ă r â m a t ă În t r ' o 
zi. S u n t e ţ i ca n i ş t e l ăcus t e car i se înfur ie , ca 
n i ş t e gâş te car i fac gă lăg ie . Dacă n u - m i ve ţ i 
p l ă t i în fiecare a n t r i b u t u l de s u p u n e r e , v ă 
s fa rm." 

I i r .pă ra tu l n u m a i p u t e a de b u c u r i e . I scă l i 
şi p u s e ş t a m p i l a pe p e r g a m e n t şi o d ă d u a m -
basadc r i l o r , car i respec taş i şi îngroz i ţ i de cele 
а и г і і е e x e c u t a r ă d a n s u l de s u p u n e r e î n a i n t e a 
M a r e l u i Dragon, î m p ă r a t u l . 

A c a d e m i c i a n u l H o - T s a n g fu î n s ă r c i n a t d e 
Î m p ă r a t s ă c o n d u c i .pe a m b a s a d o r i p â n ă la 
por ţ i l e Capi ta le i . P e d r u m u n u l d i n t r e a m 
b a s a d o r i l 'a în t r eba t , î n t r ' o ch inezească foar te 
s t â l c i t ă : m ă rog, cine-i acel o m m i n u n a t , ca re 
n e - a vorb i t a ş a de b ine şi f r u m o s în l i m b a 
n o a s t r ă ? 

Li-Taî -Pe , i s tor iograful m ă r i e i sa le , r ă s 
p u n s e Ho-Tsang . 

E . C. Deousa ră 

'Ou-.-"- ' ' < • 'o,\>4 

Ore apăsătoare 
In sufletu-mi trist durerea' s'astetnà 
Şi-amară ca'ntâiu n 'o mai simt 

acum.* 
Gândesc numai la clipele ce apun, 
Şi o veşnicie clipa n clipă cernél 

Văi rătăcitoare sunt pe-al vieţii агигЩ 
R&tăcinde's clipele plăcerii — 
Port în suflet sigiliul durerii, 
ŞVn inimă apasă al viselor scrum.* 

Cuget să'mi fac mai dulce suferinţa)] 
Lumea din bazme i-uitată de mult, 
Ce singur gândesc eu singur гіазспЩ 
Şi'n urmă râd cum mi-amăgesc 

fiinţa.., 
VertL 

Calatorii prin Basarabia 

Tăiată într'o stâncă, biserica ei este un fel de peşteră, iar chîliile-peş-
tere adăpost pentru călugări. 

In ultima mea călătorie în judeţul 
Orhei, am vizitat şi Reznia şi împre
jurimile ei. E poate cea mai pito-
torească parte a Basarabiei. Dealuri 
sfcâncoase, Nistrul şerpuind între ele, 
drumul de fer trecând delà Floreşti 
până la Matenţi ca printr 'un coridor,-
a tâ t de înalte sunt dealurile drepte 
şi de o parte şi de alta. Dar şi mai 
frumos e drumul delà Rezina la Sa-
hama, tot aşezat pe malul Nistrului, 
sălbatec în singurătatea lui. Poate 
această sălbăticie şi singurătate, a-
ceasta îndepărtare a şi făcut pe oa
meni să se adăpostească aci şi să se 
roage în linişte lui Dumnezeu. Căci 
to t malul Nistrului şi de o parte şi rfe 
altă e presărat de schituri şi mânăs-
tirf. - л 

Jertfelnic, care a servit probabil mai 
înainte, ca masă în altarul bisericei-

peşterei din mănăstirea Sahama. 

- Veche este şi mănăst irea Sahama 
la vr'o patru kilometri de Rezina. 
Mănăstirea aceasta nu este pe malul 
însăşi al Nistrului, dar la vr 'un kilo
metru şi iumăta te departe de el- Ea 

este aşezată într 'o văgăună îngustă 
între două şiruri de dealuri prin care 
curge un părăiaşi, care în zilele de 
ploaie ia proporţiile unei cascade. 

Mănăstirea e renumită pentru bi
serica ei veche săpată în stânca cart 
se ridică ameninţătoare deasupra sa 
tului Sahama. 
peşteră e greu de spus. In letopise« 
peşterea e gru de spus. In letopise
ţele mânăstirei, se spune numai că 
a fost refăcută în 1777. Sosind aci, 
se zice în aceste documente, iin călu
găr din Rusia, Vartolomei, el, cu au
torizaţ ia şi ajutorul proprietarului 
moşiei Sahama Ianache Hrisovergu 
a reparat chiliile, iar biserica a 
înoifc'o şi a împodobit'o, iar la o 
sută stânjeni mai spre răsăr i t de bi-
seriea-peşteră, a construit două bise
rici de lemn, punând aşezarea mâ-
năstirei de azi, pentru întreţinerea 

• căreia Hrisoverg a dăruit moşia lui 
Sahama. A muri t Hrisoverg la 1798. 

Biserica a mai suferit schimbări 
în 1857 ş i 1900, aşa că nu se poate 
spune cum a fost -n mh r l î n t â i 
întocmire a ei. 

Ceea ce formează curiositatea şi 
renumele acestei mănăstiri este pris
tolul cioplit din lemn de stejar şi 
care are forma ară ta tă în desamnu' 
aci alăturat ; 

Altarul reprezintă o nişă jumăta* 
te — r o t u n d ă — o nişă identică se 
vede şi în par tea dreaptă a pristolu
lui iar mai aproape de uşa de intrare 
este o mică adâncime în parte pen
t ru cărbunii cădelniţei. P e păreţi nu 
sunt nici un fel de zugrăveli, nu se 
găsesc în ea nici icoane vechi, cele 
ce se află sunt" de curând cumpărate . 

De asupra portei împărăteşti , 
Care este făcută din lemn ş i împodo
bită cu şease rozete tă iate de ase
meni în lemn se găsesc figurile e-
vanghelistilor cu sibolurile lor iar în 

% 
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mijloc e pictata Evanghelia deschisă 
pe care se citesc cuvintele : „La în
ceput fu cuvântul1'. - - *" ---"i*^. 

De asemeni de asupra portei îm
părăteşti este pictată Cina cea de 
taină, care are ceva local, căci masa 
este pictată în gustul moldovenesc 
contimporan : pe masă sunt 6 pâini 
rotunde, iar între pâini 2 sticle cu 
vin, trei pahare şi \ farfurioare cu 
'eare, ceea ce dovedeşte că pictorul a 
fost un localnic. 

care se zice că au servit în timpuri po
pulaţiei să se adăpostească de năvă
lirea tătarilor. Pentru a pătrunde îr 
aceste peşteri trebuie să urmezi o po
tecuţă tăiată în stâncă, care e foart* 
alunecoasă. 

Te îndepărtezi de aceste locuri cu 
impresia plăcută a frumuseţei lor 
dar şi cu acea dureroasă, că şi locu
rile acestea n'au fost de cât prilej 
pentru suferinţă căci în aceste locuri 
uitate de oameni, îşi găseau adăpost 

ÎVedere generală a minăstirei Sahama cu chiliile tăcte in stânca dealului ce 
înconjoară mănăstirea 

La uşa de miazănoapte este re
prezentat arhidiaconul Laurenţie şi 
este scris cu kirilice dar moldove-
aeşte : „»S/. Mucenic şi arh. di. Lau-
rente". La uşa dinspre miază zi este 
reprezentat .arhidiaconul Ştefan cu 
D inscripţie to t în moldoveneşte. 
Icoana hramului bisericei este Buna 
Vestire şi pa ea este de asemeni 
inscripţia î a Bmba moldovenească. 

Pe lângS> biserica mai -sunt şi câ-
fe-va chilii-peşteri tăeie în stânca 
dealului şi care sunt locuite, iar 
mult mai sus sunt altele nelocuite şi 

acei cari au suferit ca să păstreze 
neştirbită credinţa şi limba strămo
şească. 

Şi multă vreme eşind din valea în
gustă în care se adăposteşte acest 

locaş de odihnă şi rugăciune duci a-
mintirea bisericuţei această 'tăiată 
în stâncă şi chiliile mici cari atârnă 
deasupra ѵЗггеі prăpăstioase- ca nişte 
cuiburi şi azi păzitorii îimbefe^i" cre-
trăesc.şi azà păzitorii limbei* şi ere 
dintei rhoidevenpşti. ' ~ 

Dr. X. Th i sc î an . 

Michel Prov ins 

Cum se vindecă neurastenia. 
— Urmare 

Ivan. — Te cred şi Hi mulţumesc, doc
tore. 

După un ceas, spre cea mai mare sur
prindere, Ivan vede pe Josetta suindu-se în 
trăsură, alături de doctor si luând drumul 
spre gară. In tren, doctorul pare foarte mul
ţumit văzându-şi pacienta mai veselă, şi so
coteşte această boală drept un caz curios 
în analele medicinei. 

La Paris se despart şi după 2 0 de minute, 
Josetta, îmbujorată la fată şi mai sănătoasa 
.".a ori când, intră la Didier, amantul ei, înca 
de pe vremea şederei ei la Paris, în pricii 
ani ai căsătoriei. 

După nebunia sărutărilor, încep să vor
bească. 

Didier. — Cu toate scrisorile tale .asigură
toare, nu credeam că vei putea s5 scapi. 

Josetta (veselă). — Cîezi tu că o femee 
nu este în stare şă diică la bun sfârşit orice 'i 
Irăzneşte prin c a p ? 

şi sfârşit — 
Didier. — Şi prin inimă ?! ? 
Josetta. — Mai ales când e vorba şi de 

iijmă !.. (Observând masa încărcată cu bu
nătăţi). Ce de bunătăţi !.. Mî-e o foame... 
Acasă doar pe furiş mănânc mai bine, cá să 
nu dau de bănuit. 

Didier. — Eşti cea mai prefăcută femee 
de pe-lume !.. Haide să mâncăm ! ^ 

Josetta. — Şi când te gândeşti că avem 
să stăm împreună o săptămână întreagă!.. 
Atâtea zile de fericire !.. O să caut să urmez 
cura foarte conştiincios ! 

Didier. — Fără să scapi' cel mai mic amă
nunt, sau să nelîjezi o virgulă din reţeta 
prescrisă de doctor... Dar cum ü-a- trăznit 
prin cap să te prefaci bolnavă de neuras
tenie ? Admirabilă invenţie ! 

Josetta. — Uşor de іпѵ-' іл ! la- tr eu de 
Urmat. 

Didier. — De ce ? 
Josetta. — Odată cu mutarea la ţară, sim-

S e r a inimii.. 
• ' albastre 

flori de varăt 
Flori în glastre 

flori de sară, 
óin potirul amăgirii 
Răsăriţi sfioase іалУ 
..Noui parfumurfi 

. noui petalei 
Pe-alte drumuri 

pe-altă zare... 
'Mi 'nbibaţi adâncul firii 
Cu al vostru tainic darh 
„.Flori sărmane, 

flori de vise 
— Umbre vane 

răni închise, 
— Nv, simţiţi cum va adie 
^ un zefir nrcfinoscutt 

...Aripi albe 
sângerate 

Păsări dalbe 
,ndurerati-

— Nu vedeţi zarea pustie 
!A 'ntristnfvhiî trecut? 

G. L e o r d e a n n 

team cä mă pierd... Sa trăesc iamurariii-
tată în petecul aceia de pământ, fără nici c 
distracţie, fără nici o emoţie ? Eu, care eram 
învăţată în haosul şi iarroa aceasta a Parisu
lui?.. Mi se părea şi ridicul şi.hidos!.. \fară 
de asta, Ivan devenia din ce îii ce mu gro
solan şi mai plicticos prin conversaţiile pe 
cari Ie aveam... Aşteptam corabia ca să mă 
salveze din naufragiul în care căzusem şi o-
cazia se ivi : Avui fericirea să se răstoarne 

•trăsura cu mine. După 2 zile, îmi procurai 
un dicţionar medical, spre a căuta caracte
rele neurasteniei... Accidentul cu trăsura mă 
salvase Í După 8 zile, devenisem de nesu
ferit, aşa de bine îmi însuşisem simptomele 
acestei boaie... Toată starea mea părea 
a fi urmarea accidentului cu trăsura. 

Didier. — Dar doctorul ce" spurie'a ? 
^ Joietta. — II zăpăcisem cu jàeèâvârsire şl 
»e el, că rau ştia ce să mai creadă... Şi l-am 
auzit odată şopti ndu-i lei Ivan, că se află tn 
faţa' unui caz cu'totof curios..: 3ilă punea să 
fee fel de fel de încercări, pecari le reuşeam 
de Minune*.: ş i e ) prindea şi mai multă încre
dere în diagnosticul pe care mi-I pusese... 

Didier. — Dar Ivan ? 
Josetta. — Ivan, sărmanul de el, se pră

pădea de tot cu firea : nu mai avea linişte," 
sta să mă păzească ziua şi noaptea... Uneori 
îmi inspira atâta milă, că 'i spuneam că mă 
simţiam mai bine şi 'n curând voiu fi sănă
toasă, ca să-l mâi încurajez şi să-l fac să se, 
mai îngrijească şi de ocupaţiile sale, pe cari 
Ie neglija cu desăvârşire. Pe. urmă, gândin-
du-mă că această milă faţă de e l ar putea 
să mă lipsească de fericirea de a fi lângă 
tine, deveneam tristă, palidă şi ochii î:nl 
înotau în lacrimi. 

Didier. — Şi cum puteai să devii palidă 
şi să storci lacrimi... Te fardai ?. . 

Josetta. — Dar de unde ?.. Studiasem 
bine această chestiune... Astăzi am ajuns 
aşa de perfectă, încât, uneori când mă 
uit în oglindă, mă sperii eu singură de înfă
ţişarea pe care o am... In privinţa lacrimi
lor, lucrul este mai uşor : mă gândesc că n'o 
să te văd aşa de curând, şi asta 'mi ajunge : 
gata un kilogram de lacrimi!.. A h ! când 
plâng, sunt de speriat ! Ivan turbează şi 'ml 
promite tot ce fantezia unui bolnav poate să 
ceară. 

Didier. — Bietul Ivan !.. Cu toate acestea, 
va veni o zi, când îl vei iubi cu adevărat. 

Josetta. — In orice caz, asta nu trebue 
s'o crezi tu. mai ales acum, când suntem 
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Împreuna, şi când ne iubim atât de multT..1 

Ce ya fi mâine, puţin îmi pasă !.. Poate că 
yoiu fi obosită de amorul tău şi MU voiu mai 
avea nevoe de aceia al lui Ivan.. 

Didier. — Na creai că eşti prea sinceră 4, 
'Josetta. — Ce coşii eşti !.. Nici nu esti în 

stare să deosebeşti o dragoste adevărată cai 
a noastră, de o obligaţie socială.. 

Didier (sărutând-o). — Cu o prefăcută ca 
line, nici eu nu ştiu ce să mai cred... (Se să
rută pătimaş). 
1 • • • • • • • » # 

După o săptămână, Josetta se 'atoaree 
complet restabilită, spre cea mai mare bucu
rie a lui Ivan. Hotărtt, hiidroterapia face mi
nuni în zilele noastre. Bietul Ivan a cheltuit 
o sumă de bani cu instalaţia, unei săli de 
duş. De geaba, efectul nu se vede, şi Josetta 
cade din nou bolnavă, spre cea mai mare de
zolare a lui Ivan. Doctorul este chemat din 
nou. 

Ivan (după un nou consult medical). — Iar 
Ia Paris !.. Atunci trebue să-mi spui, doctore, 
în ce constă efectul acelor băi ? Apa delà 
Paris nu este mai bună ca cea de aici, şi a-
paratele instalaţiei raele sunt de o mie de ori 
mai moderne ca cele de acolo... Atunci, cum 
ee explică că de acolo a venit să.iătoasă, iar 
sici, făcând aceleaşi băi, s'a 'mbolnăvit mai 
tău ca 'nainte ?.. 
/ Doctorul. — Iată de ce : Neurastenia este 
O intoxicaţie a sistemului nervos, intoxicaţie 
ce aduce epuizarea forţelor, oprirea funcţiu-
nei de inhibiţie şi măreşte forţa reflexă a 
moleculelor. 

Ivan (care ou înţelege nimic). — Da..., 
â a ! . . 

Doctorul. — Pe de altă parte, se ataca 
ereerui mare şi, transmiţând acelaş efect 
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ereeruluî mic, scade morarul şi, după cum 
iţi-ea mai spus, reacţia se produce. Dacă se 
GALVAIHAEAZĂ moralul prin o mică schimbare, 
o idee, o sugestie, răspunde echilibrului ; 
dacă, din potrivă, se lasă inactiv, se plasează 
între créerai mare şi cel mic, şi boala, си 
toate toxinele, lucrează, producând asupra 
VASOHDOTOARELOR starea de agravare. 

hun ( ш в iac n' înţeles nimic). — înţeleg 
foarte bine !.. Dar remediul ?.. 

Doctorul. — Unul singur, pentru a-ţi scăpa 
soţra : reînstarează-te la Paris, căutând să 
înctu'riexj ш apartament cât mai aproape de 
băi. 

N a * . — Şi-atunci feti rararatesi îtwănăt ie
şirea 7 

Ooctarwl. — Iţi dau in scrie, dacă vrei !.. 
In tiranul de azi, ştiinţa « ajuns o certitu
dine matematică. 

Ivan a rămas convins şt s'a reinstalat la 
Paris. După trei luni î m anaaţă, foarte vesel, 
vizita la „prinţul ştiinţei". 

Ivan. — Să trăesti, dragă doctore ! Am 
venit să-ţi mulţumesc !.. Soţia mea merge 
din ce în ce mai bine. A redevenit veselă, în
cântătoare şi plină de ateaţie faţă de mine. 
Inir'adevăr, eşti cel mai mare medic al tim
pului nostru. 

. Dsciartri (modest). — îmi cunosc meseria, 
atâta tot !.. 

Iva«. — Şi ştii ce e mai curios ? De B^Ue, 
soţia mea nu se mai duce să facă duşuri, 
spunându-mi că na LE mai simte nevoia,^ şl 
mi-a cerut să răspund afectuos... sărutări
lor ei. 

Doctoral. Acesta-i cel mai bun rndicîu 
că e pe deplin sănătoasă !.. 

trdaucere de Cerneau ІОЯВЗСѴ 

beat . D-na Murat a cărei t răsur i 
trebuia să vie imediat după aceia J 
fratelui ei, a fost ocrot i tă pentru u l 
motiv cu totul contrariu. 

Generalul Lauriston istorisea aj 
poveste nostimă ; voind să audă] 
sfârşitul ei doamnele nu se grăbiră 
şi într 'un târziu când s'au urcat în 
caretă s'a auzit explozia, D-na Mu
ra t care era însărcinată fu a tâ t de 

G E O R G E T A D U C R E S T 

MIITIRI DESPRE ÎMPĂRĂTEASA iosefina 
1 0 Traducere de CONST. A. I. GHKA 

CAPITOLUL X 
Ducele oVEnghien.— Masina in

fernală. 
Se vorbea î n t r p zi în faţa îm

părătesei de evenimentul deplorabil 
care a pricinuit multă durere în Fran
ţa şi a mânjit gloria lui Napoleon... 

Josefina vorbi cu o adâncă tris
te ţe de faptul că nu putuse împie
dica la t imp asasinarea ducelui d'En-
ghien. 

„Sunt unele lucruri asupra cărora 
trebue să tac, pentru a nu divulga pe 
adevăraţi i autori ai morţei ;ducelui 
d'Enghien. 

„De altfel generalul Moreau a fost 
fcauza nevinovată a acestei sângeroa
se aventuri. 

„Napoleon vorbind cu el, întrebân-
'dtt-1 asupra Bourbon-ilor, voi să ştie 
dacă în familia aceaeta se aflau răz
boinici. 

„ Da, i-a răspuns acesta, toţ i 
sunt bravi, în special ducele d'En
ghien este un excelent ofiţer, ado
ra t de soldaţi şi un demn urmaş al 
ramurei Condé. 

„ — E ambiţios ? 
„ —- Nu ştiu, dar după felul cum 

se bate, pare că' aspira la o glorie ce 
nu poate să se mărginească sa slu
jească departe de ţ a r a lui. 

„Elogiul -acesta, adăuga; Impară.1-
teasa, a neliniştit pe Napoleon. Pe i* 

t ru a-1 calma îi s'a propus o crimă 
Voi ură în totdeauna pe acei cari 

I a u silit la această fără de lege, căc i v 

au fost cei mai mar i duşmani ai 
Impar; hilui'*. 

D-na Tallien 

înspăimântată încât născu un copii 
epileptic. Explozia avu loc in t r 
trecerea celor două trăsuri. 

Napoleon îşi continuă drumul 
şi se duse la operă, unde se executa 
pentru prima oară superbul .Orato
riu : Crearea lumei. F u primit cu vii. 
şi nenumărate aplauze Cu toate as
tea împăra tu l era foarte neliniştit 
de soarta surorei lui care nu sosi do 

Explozia din stmda Saint Wicaise 

Am mai întrebat-o pe Josefina 
despre explozia din strada Saint Ni-
caise. , 
, Maşina infernală era a tâ t de bine 
Calculată, în cât Napoleon a scăpat 
mul ţumi tă marei repeziciuni cu care 
a fost dus de vizitiul lui care era 

cât peste un sfert de oră ; indispozi< 
ţ ia ei o făcuse să se în toarcă la 
Tuileries. De altfel toa tă luj^ea din 
sală ştia pricina zgomotului grozav 
care se auzise ; D-na Murat fu pri
mită cu un entuziasm de nedescris. 
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Cil 
(MOnOtofl *• NORMAND). -

Си mustăţi cât nişte /ш№ 
£ i chimirul plin cu Ici, 
De cûnd mama mu nuscnsb 
Ъосиіат ia Fqfolei. 
Duceam viaţă regulată 
Cu amicii mei burlaci^ 
b v W a e щражаей 

Шжі rmêémtmem Іелсй r сщ» 

іЬо вхцзи-.ші іеекпа&опсеі 
ÎSmpu»4e$iarţfireşti, 
ІТіиеюп * straşnic Í -luam ? mattet 
Hu. visam de Bucureşti. 
'Ba4ee'%№mea^demiăţată, 
O şucan, cu thaidamacî 
Ce'n odae separată 
Ifi trec vremea mâncimd raci. 

Mătuşica mea Săftica, 
tál meu sprijin ş'ajutor t 

Ы murit, şi bătrânica 
M?ta< lăsat moştenitor, 
•ßatpSaala, d'astă dată, 
M' atrăgea. De, ce să-i /act, , 
In odae .separată 
Mă gândiam să mănânc raoL 

Cum sfârşii, să-i zicem ţ reebtg 
jRn'Tiwwmi TO mai stetei. 

Ш і ш м в р Ш чаиѴтог* plac, geaba] 
Mi-eru dor '4e'Fefelei. 
O pornisem. Dar, d'odato 
M apucă un zor cu draci 
In. odae separată 
$ 0 ЧтЪис vre-o câţi-va racu 

Sé'nserase. La ceasornic 
Era ceasul şase'n cap. 
Ceasul mesii. Cu pas zornic 
Spre lordaohe sbor în tra/p 
Cum sosesc, M nie îndată 
Unui tthelner : „Rost e&mi /ao* 
„De odue separată, 
„Sfami aduci acolo racii* 

Ne-a servit ѳ saramură... 
In pktral vorbesc, ce vrei, 
M'am vrut singur a mea gurii 
Să mi-o'ndop cu crustaoei. 
O brunetă înfocată, 
Pe obraji cu .flori de maci. 
In aâoe separată 
A pfypat cu mine raci. 

CAWTOIAJL XI 

'Generalul Moreau.— Doamna Val-
lien 

întreg Pariéul fu revoltat de aten
t a t u l c a r .ameninţase nu numai viaţa 
familiei Bonaparte, ci a mai multor 
oameni nevinovaţi. In fie oe clină se 
• f l a u n o u i amănunte cu privire la a-
tentattÛ uin strada Sfânt Nicaiee; 
Arestări nenumărate au avut loc, 
şi poliţia care şi aşa era dastul de 
severă, deveni gi mai aspră în cât n ic i 
n u m a i mdrSeneal să v^rbeçti p» 
stradă. Scmt; tecredinţ&fca oa mai 
multe persoane inculpate în procesul 

Ce să spun ?... Era frumoasăl 
Mă'nnecam în ochii ei. 
Mi-a zis, hoaţa, mângûi&asà :. 
„Nu pleca la Fefelei Г 
Şi a doua zi, urmată 
D'ai iubirii vârcolaci, 

ilwodae separată 
Шёяпсат iar rasol de raci. 

Iar datunci, cu mintea plină 
Me dorinţe nebuneşti, 
'Атг prins iaca rădăcină, 
*Am rămas în Bucureşti. 
In prăpasiia'nfricoşată 
Vream să'nfig adânci taracii 
Da'n odae separată 
Tot mâneam intruna raci. 

Totdeauna cu o damă 
ûsputam " Ыд he suit, 
Dar, dând dragostii grea vamă, 
O schimbam necontenit. 
'Яіаппапеа doar neschimbată 
ЪШатебіі. Maniaci. 
Inoodae separată 
Ne4ééopam mereu cu raci. 

Oh 1 femeile, Mvimt 
••Erau, zău, pe ochii mei ; 

'Aşa nostime, ijivme 
Nu găseşti la Fefelei. 
'Aş fi vrut, СтіШоазе-віааШ 
Să le vezi — şi sfânt Să-mi z*o>-* 
In odae separată 
R&nţăind gâturi de raci. 

insă, vai, simţii im pripă 
Că, deşi nesăturat, 
Cu-aşa viaţă de risipa 
Tot avutu-mi s'a svântau 

Msvârlipi ca p'& 'lopată. 
Ш averii mele saci 
Tn odae separată 
Cheltuiţi au fos>t pe met ! 

Dar de firea mea sânt tare, 
Cum au ,fost şi moşii mei ; 
Pocăit, spre îndreptare* 
M'am întors la Fefelei. 
Azi, la popi slugă plecată, 
Vând prescură şi colaci : 

In odae reparată 
Nu mâncaţi cu nim.eni racii 

N. ТШ% 

acesta ignorau cu desăvârşire prin 
oe mijloace trebuiau să së scape de 
iNapoIeou. 

împărăteasa care ţinea foarte 
mult la generalul Moreau ^>i ştiind 
ce mult era iubit de armata, se temu 
ca eă nu fie arestat f i el; tribunalul 
nu. îndrăzni însă să meargă aţâfc de 
taep&rte. Exemplul generalilor Ma<ţ 
ubnald şi Nausouty, cari, în plină 
audienţă, nu se temuseră' să dea 
prietenului lor închis dovezi publice 
<âe dragoste, m fost ramat de mulţi 
«aţi frati da arme. Trebuiau mena
jaţi acei de care ţara avea nevoie 

în fie-care clipă'. Napoleon s'a mulţjr 
mit deci sa expulzeze pe acest mára 
căpitan. 

Cu cât va fi timp înainte de să
vârşirea atentatului, eu ocazia insti-
tuirei ordinului legiunea de Onoare 
îi s'a comunicat lui Moreau că va fi 
decorat şi el. 

„— Nu cunosc altă legiune de 
onoare de »cât armata, răspunse ge
neralul şi e multă vreme de când 
lac parte din ea. Nu merit decoraţia 
de care îmi vorbeşti, de-aceia n'am 
s'o primesc. Nu-mi plac privilegiile". 

Cuvintele acestea au fost rapor
tate lui Napoleon, care întrezări din 
clipa aceia că va găsi un censor pen
tru proiectele pe care le va forma îa 
iviitor. 

Ducele d'Emghien 

împărăteasa vorbea adesea de 
timpurile când cunoştea sărăcia; îşi 
amintea mereu c u recunoştinţă de 
serviciile pe care le primise în epoca 
aceia. Serviciul care o mişcase mai 
mult şi asupra căruia stăruia întot
deauna cu o vie emoţie, 'era acela 
Îăcut de doamna Dumoulin, o fe
meie foarte bogota ş i îndatoritoare, 

Cu ocazia foametei, d-na de Beau
marais lua masa în fiecare zi la fe
meia aceasta bună care invita la ea 
acasă un mic număr de prieteni ѳ 
căror avere era neînsemnată; fie
care invitat aducea cu e l pâinea, 
care pe atunci era un obiect de lux. 

D-na Dumoulin care ştia că d-na 
de Beauharnais era mai săracă de 
cât oelel'alte, o scuti de uzul acesta. 

împărăteasa ne vorbea de-asemé-
nea de prietenia ei pentru «l-na Tal-
йеп. împăratul nu voise nici odată 
să permită Jasefinei s'© primească 
la "Tuileries, ou boaite astea împără
teasa o vedea în taină la Malmai-
ion . ' 

Intimitatea acestor #ouă femei 
dăinuia de multă vreme şi niciodată 
nu a «dat Іэс la vre-o nemţelegere. 

{Va urma) 



Fidelitab Un om pretenţios 

— fc, credincios căţelul ? 
— Ne mai pomenit ! Inchlpueşte-ţi că l'am 

vândut de patru ori până acum şi mereu s*a 
întors acasă;., r 

— Doresc un glob terestru, pentru naciu! 
— Ce mărime, domnule? 
— Indiferent, dă-mi-1 mărime naturală 

' ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

. uerrrţania Au apărut noui mărci 
fKţştale de 5, "10 §V 30 ̂  pfenigi, cu un 
^tiou'dei3em^.'.:/un.vuftür..'' ' " 

ChiliS'a pus în circulaţie © nouă 
emisiune de taxe de plată, :compuse 
din 11 valori şi anume : 2 centavos, 
4, 8, 10, 20, 40, 60 şi 80 centavos, 1, 
"2 şi 5 pesos. 
'. Această serie a fost emisă, cu prile
jul conferinţei a cincea pan-ameii? 
cană. *' 

In Egipt : a apărut un timbru de 
2Ö0 milliemi cu efigia Regelui. 

Franţa (colonii)- Dahomey, a dat 
la Iveală un plic cu timbru de 5 cen
time imprimat care se vinde cu 7 
-centime. 

Madagascar a scos o taxă de plată 
de 60 centime. 

Martinica, un plic imprimat cu 
Cm timbru de 10 centime oare se 
vinde în comerţ cu 13 centime. 

Syria a scos timbre noi de 10, 25, 
60 şi 75 centime, 1, 1.25, 1.50, 2, 
2.50, 3, 5, 10 şi 25 piaştri. Timbre de 
aviaţie de 2, 3, 5 şi 10 piaştrii. De 

eemenea a surşarjat un tütebru de 50 
centime cu 1 piaetru si Б0. 

Merele ЫЪлп ̂ tímЬ•ë ?drf 10, 25 50 
şi\75 eentime, lv 1.26,ii;5©j 2, 2.50 3 / 
5, 1Q şi 26 piaştrii. Timbre de avion 
de 2, 3, 5 .şi 10 piaştrii de asemenea 
ca şi Siria a surşarjat o marcă de 30 
centime cu 1 piâstru şi 50. 

Marocul spaniol : timbre d e l , 5, 
10, 20 şi 40 centime de pesetas, o 
carte poştală de ; l o şi 25 centime şi 
cărţi poştale eu răspuns plătit de 15 
şi 25 centime. 

Cârfî primite 
Americana îndrăgostită roman de 

Vacile Цор ediţia Il-a, apărut în edi
tura Socec. Romanul, scris în Statele-

Umte, cu prilejul refugiului, la urma 
tedeumului poetului american Bdwi» 
Markham de a schiţa viaţa românilor 
din Statele-Uaite în raporturile lor cu 
americanii, este povestea interesanta 
şi colorită a unei iubiri nenorocite 
între o americană şi un colonist ro
mân, poveste, care până la desnodâ-
mînt, trece prin peripeţii aventuroasa1 

bine prinse şi meşteşugit redate' 
Preţul 25 lei. 

ѴІАІСІГ 
R U L E A Z A: 

Filmele cele mai frumoase ş i instructive 


